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3BEPTAHHS B YKPATHCBHKIN TA AHIJIIMCHKIN MOBAX:
CIIPOBA KOHTPACTUBHOI'O AHAJII3Y

Onena Pymak

Jlvsiscokuii Hayionanvruil yHigepcumem imeri lsana @panka,
eyn. Yuisepcumemcvoka, 1, Jlvsis, 79000, Yrpaina

VY crarri 3zilicHeHO crpo0y KOHTPACTHBHOIO aHaJi3y rpaMaTHYHUX OCOOIHBOCTEH
3BepTaHHs B YKPATHCBKIH Ta aHIIichKiil MoBax. OIicaHo MmiIX0IH 10 BU3HAUCHHS CHHTAK-
CHYHOTO cTarycy ¢popM 3BepTanHs. [IpoaHami3oBaHO 0cOOIMBOCTI MOPQOIOTIIHOI CTPYKTYpH
ouHHILE chepH anelsiii B 000X MOBax.

Kniouogi cnoea: 3BepHEHICTh MOBM, IpaMaTHKa 3BEPTAaHHs, BOKATUB, aneNsmiliHi
KOHCTPYKIii, KOHTPACTHBHUH aHAIi3.

KoxHa (hopma pearizaiiii MOBH XapaKTepH3y€EThCsI 3BEPHEHICTIO (eI THBHICTIO), TOOTO
Opi€HTOBaHA Ha PEaTbHOTO UM YSABHOTO peluiienTa [8, c. 214]. AnenstiuBHa QYHKIIS OTPHU-
My€ CBO€ MarepiajibHe BUPaXXCHHS Yepe3 MOBHI OJUHMUII, IO HA3UBAIOTh ajpecara. Taki
OJIMHUIII B JIHTBICTHII HA3UBAIOTH “3BEPTAaHHSAMU’, ““OAMHUIISIMH aressiii’, “BokaTuBamMu’’
Tomo. Bonu nepeOyBanu 1 mepeOyBaroTh B IOJIi 30py AOCHITHHKIB, iX pO3MISAAIOTH B Tpa-
MaTHYHMX OIKCaX CHCTEMHU MOBH B3araji i KOHKpeTHUX MOB 30kpema [10, c. 2]. 3Bepranus
B YKpaiHCBKill Ta aHTIMCHKil MOBaxX MaloTh SIK CIUIBHI, TaK 1 BIIMIHHI pUCH, IO CIPHU-
YMHEHO TUIOJOTIYHUMH BiIMIHHOCTSIMH MK MOBAaMH, a TaKOX KYJIBTypPHUMH Ta 1HITUMHU
MO3aJiHTBICTUYHUMH YMHHUKaMU. CydacHi OCTiAKEHHS, B TOMY YHCIi i KOHTPacTHUBHI,
OCHOBHY yBary NpuAUISIOTh COIIOJIIHTBICTHYHAM OCOOJIMBOCTSIM 3BEPTAHHS Ta JUXOTOMIi
“CyCHIIBCTBO::MOBA”, 3aJIMINIAIOYN aHAJIi3 TPAMAaTHYHUX 0COOIHMBOCTEH Ha mepudepii. [o-
CJTIJDKEHHSI 3BEPTaHHS Ha MaTepiai YKpaiHChKOT Ta aHITICHKOT MOB JIO3BOJIMTH OUTBIII TOBHO
BCTAHOBHTH OCOOJIMBOCTI IPaMAaTHKH ITUX OIMHUIIb, & came X MOp(OIOTiYHE BUPAKEHHS Ta
MicIle B rpaMaTH4Hii cucTeMi MOBH.

B yxpaiHCbKii Ta aHDIIHCHKIN NIHTBICTUII MOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMM TEpMiHAMH Ha
MO3HAYEeHHS SIBUIL, IO Hajexarb a0 chepu anessnii. B ykpaiHcbkiil HaykoBiil iiteparypi

LR INT

MOpyY 13 TEPMIHOM “3BEpTaHHS" BXXHBAIOTHCS TAKOXK: “‘BOKATHMBHA GopmMa”, “KIMYHHUHA Bil-
MIHOK”, “BOKaTHB”, “anelaTHB”, “HOMIHAIlisA aapecata MoBIeHHS Tompo [1, c. 228]. IcHy-
BaHHS TaKOTO PO3MAITTS TEPMiHIB MOXKHA MOSICHUTH CKJIAJHICTIO CHHTAKCUYHOI IIPHPOAH,

noJTi(hyHKIIOHANBHICTIO, TPYIHOIIAMHU TU(epeHIialii JoMiHy0401 1 BapiaHTHOT QyHKITiH
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IUX OJMHHIIB [5, ¢. 63]. TepMiH “3BepranHs’ NesiKi yKpaiHChKiI MOBO3HABII, cepen skux I1.
Hynuk, B. CimoBud Ta M. Cka0 BBa)XalOTh ACHCTEMHUM 1 HEUITKHM, TIEPIII 33 BCE TOMY, 110
BiH € KaJIbKOIO BiJl pociiickkoro “oOpamenue” (Brepine BxuTHi B rpamaruii @. Bycnaesa
(1959 pix) [10, c. 31]). [IpoTsirom TpuBaJIOro Yacy BUE€HI PO3MEKOBYBAIIM MK IBOMa OCHO-
BHUMH 3HAYCHHSIMH “‘3BEPTaHHS: 3BEpPTAaHHS K MOBJICHHEBHH aKT (CUTYyallis 3BEpPTaHHS) 1
3BEpTaHHS K MOBHHI MaTepial, 1o 3MIHCHIOE el MOBJICHHEBUI aKT, TOOTO OJMHUIIS Irpa-
MaTHYHOI 1 IEKCHYHOI crcTeMu MOBH [ 1, ¢. 228]. ChOro/Hi1 JIesiKi JTOCIITHUKH MPOITOHYIOTh
MO3HAYATH TEPMiHOM “3BEpTaHHS" JTUIIIE KOMYHIKAaTUBHUH aKT, a IS OJMHUIb, IO CITY)KaTh
MaTepialbHUM BUPAXEHHIM aleIsITUBHOI (PyHKIIiT, TOCIyroByBaTUCh TEPMiHAMU “BOKATUB”
abo “Hominaris agpecara moeneHHs” [1, c. 228].

B 3axigHiit JIHrBICTHIN JJI CXOXKHX SBHIL BUKOPHCTOBYIOTH NIEIIO 1HII Ha3BHW. s
OJTMHHIIb, III0 BUKOHYIOTH AICJSITHBHY (DYHKIIIIO, 3araIbHONPUUHATAM € TEPMiH “DopMHU
3BepTanHsa” (“terms of address” abo “forms of address” [14], [13], [15], [16]), sxkuii migkpec-
JIO€ OpieHTaIliio (opM 3BEpTaHHs Ha aJipecaTa Ta aKIICHTY€ yBary Ha iX COIIOIIHTBICTHYHIX
BIAaCTUBOCTSIX. [IIMPOKO BXKMBAETHCS TAKOXK 1 TEPMiH “‘vocative”, sIKHi Bipi3HsIeThCA 3a 00-
CSITOM 3MICTY BiJl YKpaiHCBKOrO “BOKAaTUB”. B aHIiMChKii MOBI HEMa€ KIIMYHOTO BiIMiHKa,
TOMY BXXMBaHHS TepPMiHa “BOKATHB” MIONO aHDIIHCHKUX (pOpM 3BEpTaHHS O3HAYaTHME abo
“BOoKaTUBHY (hopMy”, a00 “BOKaTHUBHY (YHKIIIIO”, TOJI K B YKPaiHChKil MOBI ‘“BOKaTHBOM”
M03HAYar0Th 200 POPMY KIIMIHOTO BiIMiHKa, 200 (DYHKIIIFO.

OCKIJIBKY 10 CIIUTBHOTO 3HAMEHHUKA Y TAHOMY BHITAJIKy IPUHTH BaXKKO, Y IIBOMY JI0-
CJIiJPKeHHI Oy[ileMO MOCITyTrOBYBaTUCh TEpPMIHAMH ‘‘3BEpTaHHS” Ta “OAMHUII anessiii” ams
HA3UBAHHS KOHKPETHIX MOBHUX OJIMHHMIIb, III0 BUKOHYIOTH AleIATUBHY (DYHKIIIIO, a JJIS IOo-
3HAUCHHs 301PHOTO MOHATTS — TepMiHaMH “(hopMHU 3BepTaHHsA" a00 “OnuHUIN chepu anessiii”
(Tepmin BxuBaeThest M. Cxkabom [10]).

[pyHTOBHE BHBYEHHS 3BEPHEHOCTI MOBHM Ta peaisallii ii aneasTuBHOI GyHKIIT po3mo-
YHHAETHCS HAMpPUKIHII 19 cTtomitTa. Ilepmi npami BiTIM3HAHUX TPaMaTUCTIB MIPUCBIYCHI
3BEPTAHHIO PO3IVISJIAIOTH HOTO SIK BCTABHHUM €IEMEHT B CTPYKTYpi pedeHHs. [IpuxunbHuKu
ACMHTAKCUYHOCTI 3BEPTAHHs BBAXKAJIU, 1[0 BOHO € EJIEMEHTOM YYXKOPIiTHHUM i 3 IHIIUMU
YIIeHAMH PEeYeHHs HeroB si3aHiM. OIHH 13 0CHOBOIIONOKHUKIB IFOTO MiAXOMY, PaJsTHCHKUH
MoBo3HaBelb O. [1emkoBCchKkHi MOPIBHSAB CTATYC OJMHHMIIb aTleIIALli B peUYeHHI 13 KyJIet0, Ky
MPUXUCTHIIO TLIO [6, ¢. 404]. Bu3HaI0UM HASABHICTh CEMAHTUYHUX 3B’ SI3KiB MiXK €JIeMEHTaMHU
aresinii Ta iHIIMMHY WICHaMH PeUeHHS, BUCHHUI BOTHOYAC BIJKU/IaB HASIBHICTH (POPMATBHUX
3B’s13kiB. Taki i/1e1 JOMiHYBanu B paJsHCBKIN Ta YKpaiHCBKiil JiHTBicTHLI A0 cepenunu 20
CTOJITTS.

TaymadeHHsT CHHTAaKCHIHOI pupomu GopM 3BEpTaHHS 3 YacoM 3MiHIoeThes. Karero-
PUYHI TBEpIKEHHS TIPO T€, III0 BOHHU HE € WIEHOM PEUCHHS, 8 BUCTYIAIOTH JIUIIIE BCTABHOIO
KOHCTPYKITIEIO 3MIHIOIOTh HOBI — TIPO HASBHICTh Mi)K HUMHU Ta IHIIMMH YJICHAMH PEUCHHS
cnenudivHOrO 3B’513KY. Takuii 38’A30K NesAKi JOCTITHUKA HA3UBAIOTh ““areIsITHBHUM, 00
MI0KAa3aTu HOTo BiAMIHHICTG Bifl CypsiiHOTO uu HifpaaHoro [2]. CrpoOu BCTaHOBUTH CHHTAK-
CHYHUH CTaTyC 3BEpTaHHs IPU3BENIHU 10 IIOSBU TEOPIi PO TaK 3BaHi “WICHH PEUCHHS TPETHOTO
MOPAAKY”, SIKi TIOB’A3aHi1 3 IHIIIMMH YJICHAMH PEUCHHS 32 TIOMIOMOTO0 “BiTHOCHOTO 3B’5I3Ky”
[9]. OxpiM BUTYKIB Ta BCTABHUX CJIiB IO TAKHUX YWICHIB PEYCHHS BIIHOCSTH TAKOXK 1 3BEPTaHHSI.

Briepiire ToBopuTH PO CaMOCTIHHHN CTaTyc 3BEpTaHHS IMOYMHAIOTH B JIPYTiH MMOJIO-
BuHi 20 cTomiTTs, 30KpeMa 3 nosiBoto npais O. Illaxmaroa. Came pociHCHKHH TOCTITHIK
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0. [IlaxMaToB OHUM 3 IEPIINX BHCIOBUB AYMKY IIPO T€, [0 3BEPTAHHS € WICHOM PEUCHHSI.
s miaTBepIKeHHS CBO€ET ITO3HUITiT MOBO3HABEI[h BUILIISE AT OJJHOCKIIAIHOTO “BOKATHB-
HOTO peueHHs”, 10 He JIMIIEe Ha3UBa€ ajpecara, a i 37aTHe BUPaKaTH EMOIiHY peakiito
MOBIISI Ha CJIOBA CIIIBPO3MOBHUKA YH CIIOHYKATH 110 Aii. Sk miakpecitoe nocaiaauk M. Ckao,
B TAKOMY PEUCHHI 3BEPTAHHS BHCTYIIA€ €JMHUM TOJIOBHAM WIEHOM, IO MiCTHTB Y CO01 MO-
JTATbHO-9aCOBY XapaKTepUCTUKY pedeHHs [11].

B aHr10MOBHI# NIHTBICTHII OadueHHs MICIsl 3BEPTaHHS B CTPYKTYpi PEUCHHSI OijbIIl
yHiikoBaHe. 3aIeXHO Bil IX CHHTAaKCHYHOTO CTATyCy 3BEpTaHHS MOIUISIOTH Ha: “BiBbHI”
(free) Ta “3anexni” (bound) [13, c. 303]. “BinpHi” 3BepTanHs — e Ti onuHMLI ab0 dpazu
(3a3BUYaii IpeAMETHI1), 0 MICTATh BKa3iBKy Ha ajpecara, BKMBAIOThCs Ui Oe3rnocepen-
HBOI anpecallii, CTOATh 1032 PEUCHHIM 1 He epeOyBaroTh 3 IHIIUMH WICHAMH PEUCHHS Y
BiTHOCHHAX CYPSTHOCTI UM miapsimHoCTi [17, ¢. 62], a ToMy He € Horo wieHoM. “3ajexHi”
3BEpTaHH, iM Ha MPOTHUBATY, 3aBXKIU BHCTYIAIOTh €IEMEHTOM CTPYKTYPH PEUCHHS — BOHU
0e3MmocepeTHbO OB’ sI3aHi 3 PUCYIKOM 1 BOJIO/IiOTh CAMOCTIHHUM CHHTAKCUYHUM CTaTYCOM.

CeMaHTUKO-CUHTAKCHYHY CTPYKTYPY OIMHHUIb allelIslii yTBOPIOIOTh MPeIMETHA YaCTHHA
3MicTy (IIpeAMETHI 3BEpTaHHA) Ta MpeArKaTHa YacTHHA 3MicTy (TIpeaukaTtHi 3sepranss) [10].
IIpeaMeTHi 3BepTaHHS — CIIOBA Ta CIOBOCIONYYCHHS, K1 1ICHTU(IKYIOTh 200 OMUCYIOTh
ajJipecara i BKUBaIOThCS i1 Oe3mocepeiHpol anpecairii. [IpeaMeTHi 3BepTaHHsI e HA3WBa-
10Th “BoKatuBamu” (vocatives) abo “Oe3nocepennimu 3BepTannasamu’” (direct addresses) [16].
Le#t Tum 3BepTaHb peamnizyeTbesa depes3 Gpopmu iMeHHUKaA ab0 1HIIUX CyOCTaHTUBOBAHHUX
yacTuH MoBH: ““Iell, cmapuena! Cmpusail nuwens! /" ne cmapeys, naune!/A, ax baume,
eatidamara” [23, c. 100]; O all you host of heaven! O earth! What else? [25, p. 32]. IIpen-
WKATHi 3BepPTaHHS — 3BEPTaHHs IHTErPOBaHI B CHHTAKCHYHY CTPYKTYpPY PEUEHH:, SIKi pea-
J3YHOThCS Yepe3 MPeMETHI YaCTHHU MOBH Ta JIIECIIOBO B HaKa30BOMY crioco0i. Ha Bimminy
BiJl TIPEIMETHUX 3BEPTaHb, SIKi JIUIIE OMUCYIOTh a00 1ICHTU(IKYIOTh aapecara, IpeArKaTHI
3BEpTaHHS BUCTYMAIOTh YACTUHOK) CIIOHYKAIbHOT KOHCTPYKIIii B HAKa30BOMY pedeHHi [16].
LeHTpa’dbHUM y CTPYKTYpi MPEIUKATHOTO 3BEPTaHHS € IMILTIIUTHE a00 eKCIUTIIUTHE “TH”
(“Bu”), sfiKe BUpa)KeHE IMEHHUKOM y KJIMYHOMY BIAMIHKY (KJIMYHOIO (POPMOIO iIMEHHUKA) a00
BIATTOBITHNM KITITYHUAM 3aIMEHHHKOM, SIKI BKa3YIOTh Ha 3BEPHEHICTH 10 anpecara: Cayxaiime,
uonogiue. Io6opio 6am no wupocmi i Hivoeo 6i0 eac He xouy 3a cio paody. He oaiime cebe
o60yprosamu! [22, T. 20, c. 304]; Thou art a scholar. Speak to it, Horatio [25, c. 42].

[Migxonn no knacudikaiii IpeIMETHHX Ta MPEIUKaTHUX 3BEPTaHb B YKPaiHCHKil Ta
aHDTIHCHKIM MOBI pi3HATHCA. Binomuii ykpaincskuii MoBo3HaBens O. [Tonomapis kiacugikye
BOKaTHBY BiJIIIOBIHO 70 OYiKyBaHOI peakiii axpecara [7]:

1. BaacHe 3BepTaHHsI — OJMHMIII, [0 BUMAramTh HEraiHOI peakmii aapecara. ix
MU HaidacTille 3HaXOJMMO B Jiajorax Ta IMOJIJIOTax, /e BiaOyBaeThCcs Oe3mocepeHe
CITIJIKYBaHHS;

2. PurtopunuHi 3BepTaHHS — IIeH TUII 3BepTaHb 32 GOPMOIO CXOXKHIl Ha BIAaCHE 3Bep-
TaHHS, OJIHAK III0JI0 3MICTY 1 IPU3HAYEHHS BiIPi3HAETHCS. PUTOpHUHI 3BepTaHHsI HailuacTiie
BXKHMBAIOTHCS B SKOCTI CTHJIICTUYHOTO 3ac0o0y JJIs1 BiATBOPEHHS €MOLIHOIO CTaHy MOBIIA,
Horo BMomo0aHb, TyMOK 1 OYYTTiB. PUTOpHUYHI 3BepTaHHSA XapaKTepHi IS XyI0XKHIX Ta
MyOMIMUCTHYHUX TEKCTIB. L{ikaBUM € Te, 1o caMe el MiTHIT 3BEPTaHb JICKUTh B OCHOBI
CTHITICTHYHOI (irypu — aocTpodu. Anoctpoda — 1ie 3BepTaHHsI 10 BiJICYyTHLOI 0COOH, SIK JI0
MIPUCYTHBOI, @ TAKOXK 3BEPTAHHSI 0 NIEPCOHi(iKOBaHMX SBUI pupoxu [4, c. 58]. Anoctpo-
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(ba rOOKO BKOpiHEHA B HAPOIHY CBIJIOMICTh, BOHA 3yMOBJICHA TPATUIIIEI0 TAPMOHIIHOTO
KHUTTS 3 TOBKULISIM. st pirypa gacTo 3ycTpidaeThest y MiOIOTIUHUX CIOXKETaxX Ta y Pi3HUX
kaHpax GoabKiIopy: Qu 60xce rwe miit!/Koco moa ymcoemenvkan!/He mamu msa posuicye,/
Bisnux 6uuwem pozmpinye! [21, c. 28].

3. HaniBpuTopu4Hi 3BepTAHHS MOETHYIOTH B COO1 PUCH JIBOX TOMIEPEHIX ITiTHITIB.
BoHu po3paxoBaHi Ha MEBHY peakilito, Xodu i He Oe3MmocepeHo, i BOIHOYAC MEPeIaloTh
EeMOLIIHHUI cTaH JTpUIHOTO repos uu aBropa: Jlwoa Jliniuko i nanose zpomado, 6axicar
sam ycim wacmsa Ha kodxcrii ooposi [20, T. 11, c. 9].

VY 3axijgHil NIHTBICTHII BOKATUBY HaiuacTime KIacu(ikyroTh 3a IX (yHKIIOHATbHUMHU
xXapakTepucTukaMmu. TpaJuliiftHO BUIUISIOTH Bl BEJUKI TPYIU: 3BePTAHHA-BUTYKH (calls)
i mpsiMi 3BepTanHs (addresses) [19, c. 788]. 3BepTaHHA-BUT'YKH CIIy>KaTh JJIS TOTO, MO0
NpUBEPHYTH yBary aapecara: Tom,’ [ inquired, ‘what did you say to Wilson that afternoon?
[24, c. 190]. IIpsimMi 3BepTaHHA BXUBAIOTHCS JJIS MIATPUMAHHS 200 MOCWICHHS KOHTAKTY
Mix MOBIIeM i1 aapecaroM: “I'm glad, Jay.” Her throat, full of aching, grieving beauty, told
only of her unexpected joy [24, c. 96].

3BepTaHHA-BUTYKH 1 IPSIMi 3BEPTaHHS PO3PI3HAIOTH TAKOX 3a TX MOJIOKEHHAM Y PEUeHHI.
AMEpUKAHCHKUH HOCHITHUK A. 3BIIIKi CTBEPIKYE, IO ‘‘3BEPTAHHA-BUTYKH (PaKTHIHO 00-
MEKYIOThCS ITOYATKOBOO IMO3HUITIEI0 B pedueHHI (Tperno3uiieto)” [19, ¢. 787], xoua iM MOXYTh
niepeAyBaTy BUTYKH 1 MiJICHITIOBANIBHI YacTKu: O, my lord, my lord, I have been so affirighted
[25, c. 40]. 3BepTaHHA-BUTYK BCEpEIUHI PEUEHHS CHUTHAJI3y€e MPO 3MiHy OZHOTO PEUCHHS
iHmuM. [Ipsmi 3BepTaHHSA OKPiM [TOYATKOBOTO MOJIOKEHHS B PEUCHH1, TAKOXK MOXKYTh 3yCTpi-
YaTHCh MICIS BCTYITHUX BCTABHUX KOHCTPYKIIiH, TPUBITaHb, BUTYKIB Ta BCTABHHX CIIIB TOIILIO.

3a CBOEIO CTPYKTYPHOIO OpraHi3aIli€l0 BOKaTHBH B YKPATHCHKIl Ta aHTIIIHACHKIH MOBaxX
JUTATBCS Ha JIBA BEJIMKI KJIaCH: MPOCTI (CKIaar0ThCsl 3 OIHOTO CJIOBa) Ta MOIIMPeHi (J1Ba
ciioBa i Oinbine). Xova 3araibHUH O 1 € OJTHAKOBUM, OJHAK Ha PiBHI JeTali3allii BUsBIs-
IOTBCS ACSIKI CYTTEBI BIIMIHHOCTI.

IIpocrti 3BepTaHHs B AOCIIIKYBAaHUX MOBAaX MOXYTh MaTu Take (POpMabHE BUPAXKCHHSL:

*  3aeanvHull iMeHHUK abo enacHa Ha36a

OcHoBHa MOp(doNOTiyHa BiMIHHICTh MK YKPAaTHCHKUMH T aHTITIHCEKUMH BOKATHBAMHU
MOJISITA€ B 3aKIHYCHHSAX KIIMYHOTO BiJIMiHKA. KITMYHUH BiIMIHOK — HACTIJILKU MIPHPOHA JIJIS
yKpaiHCchkoi MOBH (opMa, 0 ykpainceki aBropu T. IlleBuenko, M. T'oromns, B. Koponenko
BKHUBAIOTh OT0 HABITh y CBOIX TBOPAX HAIMCaHMUX POCIHCHEKOI0 MOBOIO [7, . 222]. AHImiH-
ChKa MOBa HAJIE)KUTH JIO TUX MOB, III0 KIIMYHOTO BiIMIHKY SIK TAKOTO HIKOJIM HE MaJIH,  TOMY
1 KOPUCTY€ETHCS HA3UBHUM BiIMIHKOM JIJIsl yTBOPSHHS OIMHUIIb AIleIISILil.

*  BaiMeHHUK (Opyea ocoba 0OHUHU AOO MHONCUHU)

B ykpaiHChKiii MOBI iCHY€E TpY 3ailMEHHHKH Ha IIO3HAYEHHS IPYrol ocoom — “Tu”, “BH” i
“Bu”, sIK1 € IHIUKATOPaMH CYCIUILHOI Ta COMIABHOT TUCTAHIIIT Mk MOBISIMU. B aHTITIHCHKIiH
MOBI ICTOPHYHO iCHYBaJIO TpH (popMU KIMYHHUX 3aiiMEHHUKIB: thou (17151 3BepTaHHsI 10 OHIET
ocobmu), yit (a5 3BepTaHHS A0 BOX JtOAeH) 1 ye (BKMBABCS B CUTYyallisiX, KOJIM MOTPiOHO
3BEpHYTHUCS 10 OUTBII HiXK ABOX Jrofeit) [15, c. 25]. 3 yacom i (opMHu BUHMIIUIK 3 BXKUTKY 1
B SIKOCTI YHIBEPCAJIBHOTO 3BEPTaHHS 3aJHIIUBCS 3aMEHHUK “you”, SKHU He BimoOpaxae Hi
KUTbKICHUX XapaKTepUCTHK aJpecaTiB MOBJICHHS, Hi XapaKTepy CTOCYHKIB MiXK MOBIISIMH.

*  o¢hiyitni hopmu 36epmanns (aH, naHi, [ooponii, Mr., Mrs., Dame);
* Hassu npogheciii (ikapro, odimianre, doctor, waiter);
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*  popmu ssiunusocmi (BEIILMUIIIAHOBHUHN, BUCOKOIIOBaXKHUH, honorable, estimable);

*  mepMinu, WO NO3HAYAIOMb YieHi8 poounu (MaMo, 6aTbKy, fouko, mother, father,
daughter);

*  cyOCmManHmuo8ari NPUKMemHUKY — TATIOBUN 111 YKPaiHCHKOT MOBH MIATUII TPOCTHX
3a CTPYKTYPOIO 3BepTanb: O dopozuii miit! 5 cmeopro mobi ceim, Ho8uli c8im HOGOT
mpii... O, pamyti mene, mroouit! [20,T. 1., ¢. 257]. B aHDIiACBKIH MOBI BAKOPHUCTAHHS
MPUKMETHHKA B SIKOCTI IMGHHUKA B OJTHIHI TPAIUISIEThCS pifko. CyOcTaHTHBI3AIIS
MOXIJINBA, SIKIIIO IPUKMETHHUK B)KUBAETHCS 3aMiCTh IMCHHUKA y MHOYKHHI 1 TO3Ha-
yae rpyIy JIIACH Y Ki1ac MPEeIMETIB 1 CypPOBOMIKYETHCS TPH I[bOMY O3HAUECHUM
aprukiem “the” (the poor, the blind, the unemployed).

Binpm xapakTepHUM I YKpaiHCHKOI, HIXK JIJIA aHDIIMChKOI MOBHM € BKMBAHHS
JTUMIHYTHBHHX CY(IKCIB, IO € HEBII'EMHUM €JIEMEHTOM TaK 3BaHHUX 3BEPTaHb IHTUMI3aIlii.
3MeHIIyBallbHO-TIECTIINBI ()OPMHU 3BEPTAaHHS THIIOBO BXXHBAIOTHCSA y JHUCKYpCI JiTeH Ta
0aTbKiB, y CHIIKYBaHHI 3aKOXaHUX Ta ONMU3BKHX Jtonel: “Ou koau s mu nobepemocs,/
Jieuunonvko-poxce?”/ “Yocenu, kozauennky,/"x nam 6oz nomooce!...” [20, T. 5, c. 9];
Tewa oums xorucana/l oumuni npucnisana:/”Jlhonio, mono, mamapuamxo,/I1o donenvyi
yuyuamrko!” [21, c. 30]. JIMMiHyTHBH aKTyasli3yrOTh TU(EPEHITIHHI CEMU 3HAYCHHS 1 BUCTY-
MAOTh HOCISIMU €MOIIIHO-OIIHHOI iH(popMarrii. Bei qUMiHYTHBH BUKOHYIOTH €KCIIPECHBHY
(dyHKIII0, IO HA/Ta€ BUCIIOBIIIOBAHHIO BUPAa3HOCTI, 00pa3HOCTI Ta Mepeia€ eMOIIIHY OLIHKY
[12, c.146].

BinMminHOCTI Y (hopMaTbHOMY BHPAXKEHHI TaKOX 3HAXOAUMO 1 Ha PiBHI HOMIMPEHUX
3BEpTaHb, Ki MOXKYTh BUPAKATUCH Yepe3:

* noeme im’s

YkpalHChKi iMEHa TPATUIIIIHO CKIIaIal0ThCS 3 BIIACHE IMEHI, I0-0aThKOBI Ta MPi3BHIIA.
B oiniitHoMy criIkyBaHHI YKPaiHIlIB TAaKOX BXKUBAEThCS iM’s Ta 10-0aThKoBi. J{J1s aHT0-
MOBHOTO CBITy OUIBII THITOBOIO (POPMYIIOIO € iM’s Ta mpi3BHIIe (dacoM apyre iM s (middle
name)). OxpiM IuX TpagumiiHUX GopM MOXKIHBI Takox Bapiantu [15]: 1. iM’s + npizBuIne;
2.iM’s + apyre iM’s (xapakTepHo A5 cibehbkuX paiioHiB CIIA); 3. 3meHmyBansHa Gopma
iMeHi + mpi3BHIIe; 4. iHILIATH MEPIIOTO 1 IPYyroro iMeHi + Mpi3BuIIe.

*  COBOCHONYYEHHS 3 0CODOBUMU 3AUMEHHUKAMU

B aHmmiiicbKiii MOBI B SIKOCTI 3BEpTaHHS 4acTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS IMEHHHUKOBI KOH-
CTPYKIIii 3 0co00BUMH 3aiiMeHHHKaMH. Came 3aiiMEHHUKHN 30araaytoTh 3HAUYCHHS alleISTHB-
HOT OJTMHUIII OIIHKOBUMH BiJITIHKAMH, HETaTUBHUMH 200 O3UTUBHUMH KOHOTaIlismu [15].
KoHcTpykitis, 1110 HOCHTh TO3UTHBHY OI[IHKY HAWYACTIIIE YTBOPIOETHCS 38 HACTYITHOKO Pop-
MYJIOIO: IPUCBiiiHAI 3aiiMeHHUK + MPUKMETHHK + iMEHHUK, JIc¢ IPUCBIHHUI 3aiiMEHHIK
CKOPOYYE COMIATbHY AACTAHIIFO MiX MOBIISIMU 1 TIEPEBOAMTH PO3MOBY y OUITBIIT IHTUMHY YU
IIPY’KHIO TOHAJIbHICTE: He tells me, my dear Gertrude, he hath found/The head and source
of all your son's distemper [25, p. 44].

CXO0XO0ro THITy KOHCTPYKILIi BXKUBAIOTHCS 1 B YKpaiHCBKiit MOBi. BoHN Takox HecyTbh
MEepeBaXKHO MO3UTUBHE 3a0apBIeHHS: [ ento, 2onybe miit, — ma nesdice JiC Cs XU MUHYIA
nasaeciou? Heeowce e maxa Hazooa ne eepremuvcsa oinvwe? [21, T. 20, c. 407]; biona moa
Ykpaino,/Cmonmana nsaxamu!/Yxpaino, Yxpaino!/Cepue moe, nenvko! [23, c. 44].

JIJ1s KOMYHIKaTUBHOI TTOBEIHKY aHIJIIHMINB Ta aMEPUKAHIIIB MPOSBYA IHTAMHOCTI MEHIII
XapakTepHi HiXK 71 yKpaiHiiB. Cepen Mool TeH ISHITIsl YHUKATH IHTUMI3allii CITiJIKyBaHHS



166 FanuHa MiwaHcska
ISSN 2078-340X. BicHuk JlbBiBCbKOrO yHiBepcuTeTy. Cepis iHo3emHi mosu. 2014. Bun. 22

CIIOCTEPIraeThes JIealli YacTile — 3aMiCTh IMEHI B)KHBAIOTHCS PO3MOBHI (POpPMH 3BEpTaHHS
mate, buddy. TlomupeHuMu € 3BepTaHHS Ha 3pa3oK: ok, you bastard, you son of a bitch.
B sikocTi 3BepTaHHs Hepinko MoxHA NouyTH: bollocks, shiester, shithead Ta iHII MainuBi
JIEKCeMH, SK1 7Sl TaKo1 KOMYHIKaTUBHOI CUTYyalil € HEUTpaJIbHUMH 1 BUKOHYIOTH (PYyHKIIiO
MapKepiB ONU3BKIX CTOCYHKIB. 3pa3Ku TaKuX (hPOpM 3BEPTAHHSI MOKEMO 3yCTPITH 1 B XYHOXKHIH
miteparypi [3].

HacTynHa Benuka rpyna 3BepTaHb — Iie IPeAUKaTHI 3BepTaHHs. Sk B yKpaiHChKiH, Tak
B aHITIHCHKINA MOBI iCHY€ JIEKiTbKa KOHCTPYKIIiil 32 JOTIOMOTOIO SIKHX MOXXE BHPaKaTHUCh
IpeAnKaTHA YaCcTHHA 3MICTy amessinii. B ykpaiHChKilf MOBI TakUX KOHCTPYKLiH € Oinblne,
IO YaCTKOBO MOSACHIOETHCA MOP(OJIOTTYHOI0 MAPKOBAHICTIO YKPAaiHCHKUX BOKATHUBIB Ta Ji-
€CITIIB B HAKa30BOMY CITOCO01, 8 TAKOXK PO3PIZHEHHSIM MiX ocobamu “Tu”, “Bu” 1 “BU”, AKHX
B aHIIIHACHKIH MOBI HeMae. YKpalHChKHI JOCTITHUK cepu anesnii M. Cka® BHOKPEMITIOE
18 MOXKITMBHX ameNSMiHHUX KOHCTPYKIIIH, BKITFOYAF0UM KOHCTPYKIIIT 3 HYTbOBHM ITi]METOM Ta
Bapiarii 3 Ipyroo 0co60r0 OMHUHY Ta MHOXHMHU. [HBapiaHTHOIO anessIiifHOI0 KOHCTPYKIIIEIO
JOCIITHUK Ha3MBae: Ai€cJ0BO B APYTiil 0co0i OTHUHM HAKA30BOr0 cocoly + HaliMeHy-
BaHHA ajpecara B (OpMi KIMYHOrO Biaminka: Pocmu e, cunky, ¢ 3abasy,/Kozauecmsy
Ha caasy,/Bopoocenvkam 6 posnpagy! [22, c. 57].

OxpiM GopM HaAKa30BOTO CIIOCOOY MPENUKATHI 3BEPTAHHSI TAKOXK Peai3yroThCs 3a J10-
MOMOTOI0 KOHCTPYKIIIH, Y SKHX MPUCYIOK BHUPAKCHUH (YHKIIOHATHHUM BiIITOBITHIUKOM
HaKa30BOTo crocody mieciosa [10].

B anrmiiicekiil MOBI KiIBKiCTh (POPMaAIBHUX peanizaniil mpeAnKaTHOI YaCTUHH 3Mic-
Ty anensuii menma. Jocnigauus P. LlanyTTiHi BUpi3HIE “OCHOBHI” TUIHU IMIIEpATHBHHUX
miameriB. Ha i gymKy, Taki miMeTH MICTATh 3aKOA0BaHy pedepeHiliro 10 aapecara, Ky
BOHH PEaTi3yIOTh Yepe3 MPOEKITiI0 Ha CHHTAKCHUC — BOHU BCTYIAIOTh B OCOOJIMBHIA 3B’ 130K
CEeMaHTHYHOTO Tad CHHTAKCHUYHOIO y3rofpkeHHs 3 mpucyakom [18, c. 200]. Jo ocHOBHHUX
IMIIEPaTHBHUX ITiIMETIB JIOCIIiTHHUIIS BiTHOCUTH:

1. HyJIbOBHH MiAMET — B HAKA30BUX PEUCHHSIX HYJILOBUI MiIMET CITiJ] iHTEPIPETYBaTH
sIK pedepeHIiito 70 HEBU3HAYEHOTO KOJIa ajpecariB ado SK TaKWi, 1110 MICTHTH B
co0i pedepeHtito no kinpkox aapecari: Eat! Don’t leave now!

2. Haka30BWH miaMeT. 3aMEHHHMK B IPYTii 0001 MOKHA BBXKATH ITiIMETOM HAKa30-
Boro nipucynka: You do it!

3. KITBKICHI MiAMETH — OKpeMi 30ipHi 3aiiMEHHUKH MOXYTh BUCTYIIAaTH MiJMETaMHU
iMniepaTuBHOrO npucyaxa: Everyone say “hello” to the principal [18].

Tumonoriyai BiAMiHHOCTI MK YKPaiHCBKOIO Ta aHINIIHCHKOI0 MOBaMH 3HaXOAATh CBOE
BiJOOpaXKeHHS B TOMY YHMCII 1 B CHCTEMax aresiiii 000X MOB. MOBHI OJJUHHIII, 1110 HA3KBa-
I0Th aJIpecara, Mo3HaYarTh TEPMiHAMHU ‘‘3BepTaHHs”, “BOKATHB”, “OJMHHMII arleJIAIii” TOIIO.
AnensTrBHA (QYHKITiSI MOBH pealli3y€eThCs Yepe3 MpeaMeTHY (BOKaTUBH) 1 peanKarHy (hopMu
HaKa30BOTO CIIOCO0Y Ta IX (PYyHKIIOHAIBHI BiITOBITHUKN) YACTHHY 3MICTy OIMHHUIIb ATCIISI.
B ykpaiHchKiii Ta aHDIiICBKiN MOBI 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI IiIX0AU A0 Knacuikalii BOKaTHBIB,
BIZIMIHHOCT1 BUSIBJIAIOTbCA TAaKOX Ha PiBHI iX MopdosoriyHoro Bupaxenss. llpenukarna
YacTHHA 3MICTY aneismii B 000X MOBaX BUPAKAETHCS depe3 HaKa30Bi KOHCTPYKIIIT, SIKHX B
yKpaiHCBKii MOBi Oinbie. HeoqHO3HAUHUM 3aTUIIAETHCS TUTAHHS 1100 CHHTAKCHYHOTO
CTaTycy anesITHBHUX ONWHUII. B yKpalHCBKIill JIIHTBICTHUII B PI3HUI Yac iX BiTHOCHIIH JI0
POCTUX BCTABHUX CIIiB, WICHIB PEYCHHS TPETHOTO MOPSIKY, & TAKOXK OJHHHUIIb [TOB’I3aHUX
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3 PEYCHHSM 32 JIOTTIOMOTOI0 OCOOIMBOTO aleNIITUBHOTO 3B’ sI3Ky. B aHTIIOMOBHIH JIIHTBiCTHII
icHye mojii Ha BibHI (free) Ta 3anexHi (bound) 3Bepranns. Jlo nepiioi kareropii HajuexaTh
amneNsATUBHI OMHMUIII, 1110 CTOSTH 1032 PEYSHHAM Ta HETMOB A3aH1 3 HUM 32 JJOTIOMOTOFO KOJI-
HOTO 3B’SI3KY. 3aJIeKHi 3BEPTaHHs, HATOMICTb, 32BN BHCTYIAIOTh €JIEMEHTOM CTPYKTYpPH
pEeUCHHSI, OCKIIBKH 3aJIe)KaTh Bl MPUCYIKA.
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ADDRESS FORMS IN UKRAINIAN AND IN ENGLISH:
AN ATTEMPT OF CONTRASTIVE ANALYSIS

Olena Rushchak

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine

The article attempts to provide a contrastive analysis of the grammatical features of
address forms in Ukrainian and in English. Approaches towards establishing the syntactical
status of these units have been outlined. Specific features of the morphological structure of
address forms in both languages have been analyzed.

Keywords: directed language, grammar of address forms, vocatives, appellative struc-
tures, contrastive analysis.



OKnWYHi KOHCTPYKLUIT Sk 3acib iHTeHcudikaLii SKocTi Ta cnocoby Ai... 169
ISSN 2078-340X. BicHuk JTbBiBCbKOro yHiBepcuTeTy. Cepis iHo3eMHi mosu. 2014. Bun. 22

OBPAIIIEHUE B YKPAMHCKOM U AHITIMMCKOM SI3BIKAX:
ITONIBITKA KOHTPACTUBHOI'O AHAJIU3A

Enena Pymax

JIveosckuti nayuonanvuslii ynugepcumem umenu Meana @panxo,
ya. Yuueepcumemckas, 1, Jlvsos, 79000, Yxpauna

B crarbe ocymiecTBieHa HONBITKAa KOHTPACTHBHOTO aHAIN3a TPAMMATHIECKUX 0COOCH-
HOCTel 00pareHns B YKpauHCKOM U aHIJIMHCKOM s13bIKaxX. OTMCaHO TOAXOIbI K ONPEeeTICHHIO
CHUHTAKCHYECKOTO cTaryca odpaiieHuii. [[poaHan3upoBaHo 0COOSHHOCTH MOP(HOIOTHIECKOM
CTPYKTYPHI allleNSATHBHBIX SAWHUII B 000X S3BIKAX.

Kniouegvie cnoga: oOpalleHHOCTH fA3bIKA, TPaMMaTHKa OOpalieHus, BOKAaTUB,
arneJIATUBHBIC KOHCTPYKLMHU, KOHTPACTUBHBIN aHaIM3.



